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Usnesení Evropského parlamentu o Íránu

Evropský parlament,

– vzhledem k předchozím usnesením o Íránu, zejména těm, která se týkají jaderné otázky    
a lidských práv, a to především usnesení přijatá dne 25. října 2007, 16. listopadu 2006,  
15. února 2006, 17. listopadu 2005, 13. října 2005, 13. ledna 2005 a 28. října 2004;

– vzhledem k závěrům zasedání Evropské rady konaného dne14. prosince 2007;

– vzhledem k rezolucím o íránském jaderném programu, které přijala Rada bezpečnosti 
OSN, a to dne 24. března 2007 pod č. 1747, dne 27. prosince 2006 pod č. 1737, dne       
31. července 2006 pod č. 1696;

– vzhledem k závěrům pracovního plánu navrženého MAAE (Mezinárodní agentura pro 
atomovou energii)

– vzhledem ke zprávě Rady guvernérů MAAE, zejména pak k té ze dne 15. listopadu 2007;

– vzhledem k závěrům zprávy zpravodajských služeb USA „National Intelligence 
Estimate“týkající se íránských jaderných úmyslů a schopností;

– vzhledem k závěrům druhého setkání meziparlamentní delegace EP a Íránu, které se 
konalo ve dnech od 7. do 9. prosince 2007 v Teheránu;

A. vzhledem k tomu, že Írán nezastavil obohacování uranu, jak je stanoveno v dohodě            
o uplatňování bezpečnostních záruk NPT (Smlouvy o nešíření jaderných zbraní) a jak 
požadovala Rada bezpečnosti OSN ve svých rezolucích 1747/2007, 1737/2006                  
a 1696/2006,

B. vzhledem k prohlášení ředitele MAAE, pana al-Baradeje, ze dne 12. ledna 2008, v němž 
íránské úřady přijaly požadavek dát do čtyř týdnů přiměřenou odpověď na dosud 
nevyřešené otázky týkající se íránských jaderných aktivit,

C. vzhledem k tomu, že i přes veškeré poskytnuté informace je zapotřebí naléhavé a skutečné 
spolupráce ze strany íránských úřadů s cílem umožnit inspektorům MAAE posoudit stav 
pokročilosti jaderných areálů a poznat úroveň činností, včetně stop vysokého obohacování 
uranu, které jsou v některých jaderných areálech evidentní,

D. vzhledem k tomu, že zpráva zpravodajských služeb USA „National Intelligence Estimate“ 
zveřejněná dne 3. prosince 2007 prokázala, že jelikož byl program pro atomovou energii 
využívanou k vojenským účelům v Íránu pozastaven v roce 2003 a až do poloviny roku 
2007 nebyl obnoven, plán na výrobu atomových zbraní skutečně existuje, nelze vyloučit, 
že silné obohacování uranu by v budoucnu mohlo sloužit k případnému použití jaderných 
zbraní,
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E. vzhledem k tomu, že situace v oblasti lidských práv a základních svobod se v Íránu 
postupně zhoršovala během posledních dvou a půl let, tedy od posledních prezidentských 
voleb v roce 2005, a to i přes podepsání mezinárodních dohod o dodržování lidských práv 
a základních svobod,

F. vzhledem k tomu, že v roce 2007 značně vzrostl počet výkonů trestů smrti (více než 320),  
a to i mladistvých pachatelů, včetně trestů smrti oběšením na veřejných místech  a 
ukamenováním ve jménu práva vyplývajícího ze zákonů šaríja, 

G. vzhledem k tomu, že lidská práva, včetně těch nejzákladnějších, jsou v Íránu neustále 
porušována ponižováním člověka a jeho lidské důstojnosti;

H. vzhledem k tomu, že současná tvrdá represe prováděná na základě obecného nařčení z 
činností zaměřených proti systému postihuje všechny složky společnosti: politickou 
opozici, studenty, novináře, učitele, ženy, odboráře a příslušníky etnických a 
náboženských menšin,

I. vzhledem k tomu, že mnozí studenti vysokých škol sjednocených v hnutí „Upevnění 
jednoty“ a aktivní členky hnutí za práva žen byli stíháni, podrobeni nelidskému zacházení 
a jsou dosud zadržováni ve zvláštních věznicích,

1. domnívá se, že íránský jaderný program a aktivity ohledně obohacování uranu představují 
vážné nebezpečí pro mezinárodní společenství, jak bylo stanoveno v rezolucích 1747, 
1737 a 1696 Rady bezpečnosti OSN;

2. vyjadřuje hlubokou obavu z přístupu íránských úřadů při nedodržování mezinárodních 
dohod a dodatkového protokolu, které požadují pozastavení aktivit týkajících se 
obohacování uranu, který není určen k civilnímu použití;

3. vyzývá Írán, aby respektoval doporučení MAAE a aby dal souhlas k prozkoumání 
jaderných areálů, který je zapotřebí pro zjištění potenciálu a cílů jaderných aktivit;

4. dává naprostou podporu rozhodnutí pěti ministrů zahraničí členských států Rady 
bezpečnosti OSN, kteří se setkali dne 22. ledna 2008 v Berlíně;

5. vyzývá státy Evropské unie, aby ve vztazích s Íránem neustoupily ze svých požadavků, 
vystupovaly jednotně a nepřestávaly naléhat, ale současně vybízely k dialogu;

6. vyjadřuje svou hlubokou obavu ze zhoršení situace v oblasti lidských práv v Íránu během 
posledních let a vyzývá íránské úřady, aby dodržovaly své povinnosti vyplývající z 
mezinárodních norem a nástrojů pro lidská práva schválených Íránem a také aby 
podporovaly obecné hodnoty a přiznaly všem lidem právo na uplatňování občanských 
práv a politických svobod;

7. připomíná íránské vládě, aby jako signatář mezinárodních dohod o občanských, 
politických, ekonomických, sociálních a kulturních právech zaručila základní lidská 
práva, zejména pak svobodu názorů a požaduje okamžité propuštění všech politických 
vězňů;
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8. silně odsuzuje tresty smrti a výkony trestů v Íránu, obzvláště ty, které jsou vykonávány 
nad nezletilými a mladistvými pachateli trestných činů a naléhá na íránské úřady, aby 
dodržovaly právní záruky pro mladistvé, které byly uznané mezinárodním společenstvím, 
např. v úmluvě OSN o právech dítěte;

9. vyjadřuje hlubokou obavu z dramatického růstu zákroků proti hnutí občanské společnosti 
v Íránu za poslední rok a žádá íránské úřady, aby ukončily tvrdé zákroky prováděné proti 
hnutí studentů, zastáncům práv žen, aktivistům kampaně „Milión podpisů“ a zastáncům 
práv menšin, intelektuálům, učitelům, novinářům a odborářům;

10. důrazně íránské úřady žádá, aby odstranily z právního zákoníku všechny podoby mučení a 
veškeré další formy krutosti, trestání a nelidského, ponižujícího zacházení a dále, aby 
zajistily veškerá práva na obhajobu během soudních procesů;

11. vyjadřuje zklamání nad odmítnutím Rady uplatnit rozhodnutí Nejvyššího soudu ze dne  
12. prosince 2006 pokud jde o PMOI (Mudžáhidové íránského lidu) a vzít v potaz 
nedávné rozhodnutí soudu Spojeného království ze dne 30. listopadu 2007, jímž se PMOI 
přestává považovat za teroristickou organizaci; žádá Radu, aby vyloučila toto hnutí ze 
seznamu teroristů;

12. zdůrazňuje, že budoucnost dohod o spolupráci a obchodu mezi EU a Íránem závisí na 
vývoji situace v oblasti lidských práv v Íránu i na úplné spolupráci s MAAE tak, aby byla 
zaručena mírová povaha cílů jaderného programu;

13. vyzývá Komisi, aby předložila zprávu o budoucnosti vztahů mezi EU a Íránem a zvážila 
způsob, který by znovu odstartoval dialog o lidských právech, jenž by podmínil jednání o 
dohodě o spolupráci a obchodu, jejíž uzavření závisí výhradně na pokrocích v oblasti 
lidských práv a jaderném sektoru;

14. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vysokému představiteli 
pro SZBP, vládám, parlamentům členských států, generálnímu tajemníkovi OSN, Radě 
bezpečnosti OSN, Radě OSN pro lidská práva, předsedovi Nejvyššího soudu íránského 
státu a vládě a parlamentu Íránské islámské republiky.


